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ÖMƏR FAIQ NEMANZADƏNIN 
150 İLLİK YUBİLEYİNİN QEYD EDİLMƏSİ HAQQINDA 

AZƏRBAYCAN RESPUBLİKASI PREZİDENTİNİN 
SƏRƏNCAMI

2022-ci ilin dekabr ayında Azərbaycan milli mətbuatının böyük nümayən-
dəsi, görkəmli publisist, tanınmış maarifçi və ictimai xadim Ömər Faiq Ne-
manzadənin anadan olmasının 150 ili tamam olur.

Ömər Faiq Nemanzadə XX əsrin əvvəllərində Azərbaycan mətbuatı ta-
rixinə parlaq səhifələr yazmış və son dərəcə mürəkkəb şəraitdə onun inkişa-
fına istiqamət verərək keyfiyyətcə yeni mərhələyə yüksəlməsində müstəsna 
rol oynamış maarifpərvər ziyalılardandır. Ədəbi-mədəni həyatda mühüm ha-
disəyə çevrilmiş “Qeyrət” mətbəəsinin və Yaxın Şərq ölkələri ədəbiyyatında 
demokratik meyillərin güclənməsinə qüvvətli təsir göstərmiş məşhur “Molla 
Nəsrəddin” jurnalının yaradılması ədibin gərgin və səmərəli fəaliyyətinin ay-
rılmaz tərkib hissələridir. Ana dilinə sevgini vətənə məhəbbətin ən vacib şərti 
sayan geniş erudisiyalı, fədakar qələm sahibi doğma xalqının mədəni dirçəlişi, 
istiqlalı və xoşbəxt gələcəyi naminə bilik və bacarığını əsirgəmədən əzmlə mü-
barizə aparmışdır. Ümumxalq əhəmiyyəti daşıyan bütün taleyüklü məsələlərin 
zamanın qabaqcıl ideyaları fonunda daim azərbaycançılıq məfkurəsi cəbhəsin-
dən işıqlandırılması Ömər Faiq Nemanzadənin milli ideyalarla zəngin və də-
rin siyasi-ictimai məzmuna malik publisistik irsinin başlıca leytmotivini təşkil 
etmişdir.

Dövrün vətənpərvər ruhlu bir çox şəxsiyyətləri kimi Ömər Faiq Neman-
zadə də totalitar sovet rejiminin 1930-cu illər repressiyasının qurbanlarından 
olmuşdur.

Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının 109-cu maddəsinin 32-ci bən-
dini rəhbər tutaraq, Azərbaycan milli mətbuatının inkişafına dəyərli töhfələr 
vermiş görkəmli maarifçi-ziyalı Ömər Faiq Nemanzadənin anadan olmasının 
150-ci ildönümünün qeyd olunmasını təmin etmək məqsədilə qərara alıram:

1. Azərbaycan Respublikasının Mədəniyyət Nazirliyi Azərbaycan Milli 
Elmlər Akademiyası ilə birlikdə Ömər Faiq Nemanzadənin 150 illik yubile-
yinə dair tədbirlər planı hazırlayıb həyata keçirsin.

2. Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti bu Sərəncamdan irəli 
gələn məsələləri həll etsin.

İlham Əliyev
Azərbaycan Respublikasının Prezidenti

Bakı şəhəri, 3 oktyabr 2022-ci il
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ÖN SÖZ

Azərbaycan milli mətbuatının böyük nümayəndəsi, görkəmli publi-
sist, tanınmış maarifçi, təşkilatçı və ictimai xadim Ömər Faiq Neman-
zadənin anadan olmasının 150 illik yubileyinin qeyd edilməsi haqqında 
Azərbaycan Respublikası Prezidenti cənab İlham Əliyev sərəncam  im-
zalamışdır. Bu sərəncamdan irəli gələrək, institutun Türk dilləri şöbəsi-
nin əməkdaşları, eləcə də bu mövzuda araşdırma aparan digər alimlərin 
məqalələri toplanılmışdır. Kitabda  Ömər Faiq Nemanzadənin ana dili 
təəssübkeşliyi, yaradıcılığı, publisistik dili, türkçülük ideyaları və azər-
baycançılıq məfkurəsinə xidmətləri, maarifçilik düşüncələri, ümumən 
türklərin, o cümlədən Axısqa türklərinin inkişafı, əbədi mübarizəsi ilə 
bağlı fəaliyyəti və s. kimi əhəmiyyətli  məsələlər təhlil olunmuşdur. 

Ömər Faiq Nemanzadə türk xalqlarının maarif və mədəni inkişafı-
nın, Azərbaycan milli mətbuatının, dilimizin saflığı, fikir-düşüncə azad-
lığının formalaşmasında böyük rolu olan ziyalılarımızdandır. Topludakı 
məqalələrin əsas məğzini və ideyasını yalnız türk xalqlarının tərəqqisi 
deyil, eləcə də bütün millətlərin azad, firavan yaşaması təşkil edir. Bu 
cəhətdən Ömər Faiq Nemanzadə mütərəqqi və azad fikirləri ilə yalnız 
Azərbaycanda deyil, bütün türk dünyasının ictimai-siyasi tarixində və 
mədəni-mənəvi  həyatında öz vətəndaşlıq mövqeyi ilə dərin bir iz bu-
raxan şəxsiyyətlərdən olmuşdur. O, məqalələrin birində yazır: “Özün-
dən xəbərsiz türk! Mədəniyyət əsərləri, nizam, idarə və asayiş üsulu 
“yasaq” qanunları hənuz Bağdad, Şam, Paris və Londonda yox ikən, 
sənin yurdunda var idi. Sənin öz dadlı dilini cığırından çıxarıb bugünkü 
acınacaq hala salan ərəb əlifba və yazısından əvvəl sənin göyçək əlifba 
və yazın var idi. Bəsdir, bəsdir, ey türk! Bir az ayıl... Əl-ayağını bir az 
tərpət! Vücudunu, varlıq ağacını soran, korlayan tikanları, sarmaşıqları, 
yad ağacların yarpaqlarını, budaqlarını qır at, qurtul. Vücuduna günəş, 
hava dəysin! Başını bir az yuxarı qaldır, öz varlığının, öz vücudunun 
qiymətini bil! İndiyə qədər yadlar üçün, özgə varlıqlar, özgə vücudlar 
üçün özünü həlak etmisən. Barı bundan sonra da olsa, ayıl, özünə gəl, 
öz gününə çalış!”

Böyük ədibin ədəbi-ictimai-siyasi fəaliyyəti və yaradıcılığı həm onun 
yaşadığı, həm də sonrakı dövrlərdə diqqəti çəkmişdir. Bütün fəaliyyəti-
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ni türklərin tarix, ədəbiyyat və mədəniyyətlərinə baxışları, maarif, təh-
sil, dil haqqında fikirləri, ictimai-siyasi görüşləri, “Molla Nəsrəddin” 
və digər mətbu orqanlardakı yazıları, milli düşmənlərə barışmazlığı və 
Axısqanın muxtariyyəti uğrundakı əzmkar mübarizəsi, ictimai-publisis-
tik və ədəbi-publisistik yazıları (məqalə, felyeton, xatirə və s.) əhatə edir. 

Özgələşmə – ötən əsrin əvvəllərində, elə bu gün də funda-
mental, kəskin, ağrılı bəlalardan biridir, öz dilinə düşmən kəsil-
mək, onun qəniminə çevrilmək qorxusu,  millətini sevən, daim 
onu düşünən, “dadlı dilimizin yavaş-yavaş aşağıya doğru düş-
düyünü görən”, “sevgili dilimizin aramızdan artıq qiyməti getdi-
yi”nə heyifislənən millət fədaisini daim düşündürür: “Bu zamanda 
hər millət öz dilini saxlamaq üçün varını yox, canını belə fəda edir. 
Ne edək? Bizim bir çox işlərimiz kimi bu da böylə düşür: Qafqaziyalı, 
elmli iki türk yarım saata qədər öz ana dilləri ile danışsalar darıxırlar.

Bir kazanlı ile bir qafqazlının beş, on dəqiqə türkcə danışa bilmələri 
isə çox az görünür. Yazılan da bunun kimi. Bu suç, bu təqsir hərçəndi 
adamlardan başqa, əql imdada varsa, böyük və bağışlanmaz təqsiri yenə 
bizdədir. Hər kəs bilir ki, Kazan ilə Tiflis kimi uzaq məmləkətlərin ara-
sında yox, Bakı, Naxçıvan, Şəki kimi yaxın məmləkətlərin dilləri ara-
sında belə az-çox bir aynlıq var”. Zaman, cəmiyyətin inkişaf dialektika-
sı dilin müəyyən inkişaf mərhələsində insanla sosial gerçəklik arasında 
harmoniyanı pozur.  Tərəqqinin “inkişaf” sürəti özgələşmə prosesinin 
hüdudlarını genişləndirir, milliliyə düşmən kəsilir.  “Eşq və məhəbbət” 
məqaləsində Ömər Faiq dilimizi “dünyadakı asan və gözəl dillərdən 
biri” hesab edir, lakin: “Bizim bəzi ağalar dilimizin çətinliyini bəhanə 
edib evdə arvad-uşaq ilə də özgə dildə danışmaq xəyalında bulunurlar. 
Tiflisdə beş ziyalı bir araya gələndə görməzsiniz ki, öz dili ilə danışsın. 
Buranın qonaqlarında, yığıncaqlarında milli dil, milli adət, milli süfrə, milli 
sadəlik bulmazsız. Hələ xanımlar deyəsən ki, milli dilə düşməndirlər. Bun-
ların adları özgə, dilləri özgə, adətləri özgə, diləkləri özgə, tərbiyələri özgə, 
gələcəkləri özgə, məhəbbətləri özgə! Bilmirəm bunların millilikdən payları 
nədir? Bilmirəm bu gedişlə hara gedirik?”

Ömər Faiq bütün mənalı həyatını, ömrünü  türkçülük ideologiyası-
nın təbliğinə həsr etmişdir. Ədib “Füyüzat” jurnalının redaktoru Əlibəy 
Hüseynzadə ilə rəsmi tədbirlərdə müzakirələr aparmış, müxtəlif möv-
zularda ciddi söhbətlər etmiş, türk dilinin Avropa dilləri ilə rəqabətə 
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gətirəcək səviyyədə durduğunu və bu dilin qrammatik qanun və qa-
nunauyğunluqları əsasında lazım olan düşüncənin daha təkmil təzahür 
imkanlarına malik olduğunu göstərmişdir. O, türk dilinin tarixi mər-
hələlərdə güclü və qüdrətli bir dil olaraq, xalqlar, millətlərarası ümum-
dil (beynəlxalq) rolu ilə bərabər, həmçinin xarici qonşu xalqların dillə-
rində də çox kütləvi və qüdrətli biçimdə təsiredici məqamlarını dövrün 
qəzet məqalələrində sübuta yetirmişdir. 

İndi daha çox səsləndirilən türk dillərinin ortaq ünsiyyət dili kimi 
istifadəsi və qorunması onun əsərlərinin aktual mövzusu olmuşdur.

Topluda böyük ədibin, demək olar ki, bütün fəaliyyəti və yaradıcılığı işıq-
landırılmışdır: maarifçilik və publisistik fəaliyyəti, dilə münasibəti, türk di-
linin saflığı və qorunması uğrunda mübarizəsi, milli məsələ, milli dəyərlər, 
milli mədəniyyət, ideoloji-siyasi problemlər və s.

Topludakı yazılar mövzu və janr etibarilə rəngarəng və müxtəlifdir: 
məqalələri, publisistik yazıları, felyetonları, xatirələri, onun haqqın-
da yazılanlar, ədibin türkçülük düşüncələri, yaradıcılığında dil və imla 
məsələləri, mətbuatda gördüyü işlər (mətbuat dili), ana dili təəssübkeşli-
yi, dilin sintaksisi, yazıların üslubi keyfiyyətləri və s.

Kitabın hazırlanmasında Nəsimi adına Dilçilik İnstitutunun əmək-
daşları fil.e.d., prof. İsmayıl Kazımov, fil.e.d., prof. Sevil Mehdiyeva, 
fil.e.d., prof. İsmayıl Məmmədli, fil.e.d., dos. Nərgiz Hacıyeva, fil.e.d. 
Nəriman Seyidəliyev, fil.ü.f.d., dos. Şəkər Orucova, fil.ü.f.d., dos. Qə-
tibə Mahmudova, fil.ü.f.d.,dos. Elnarə Əliyeva, fil.ü.f.d.,dos. Təhminə 
İsmayılova, fil.ü.f.d.,dos. Qətibə Quliyeva, fil.ü.f.d.,dos. Günel Mir-
zəyeva, fil.ü.f.d.,dos. Təranə Şükürlü, fil.ü.f.d.,dos. Şəbnəm-Həsənli 
Qəribova, fil.ü.f.d.,dos. Turan Hüseynova, fil.ü.f.d.,dos. Elçin Məmmə-
dov, fil.ü.f.d.,dos. Şəlalə Ana Hümmətli, fil.ü.f.d.,dos. Vəfa Abdullaye-
va-Nəbiyeva, fil.ü.f.d. İmanyar Quliyev, Dilbər Camali, Arzu İsgəndər-
zadə və Axısqa türklərinin tanınmış nümayəndəsi Sabircan Cəlilov və 
doç.dr. İkram Çinar iştirak etmişlər.  

Sabircan Cəlil “Axısxa türkləri və Ömər Faiq Nemanzadə” məqalə-
sində öncə Axısqa türklərininn tarix və mədəniyyətinə diqqət yetirmiş, 
sonra Ö.Faiqin erməni-daşnaklarına qarşı apardığı mübarizəni, türk dili-
nin təmizliyini, Axısqanın muxtariyyəti uğrunda gördüyü işləri, publisis-
tik fəaliyyətini və s. qeyd etmişdir. Doç. Dr. İkram Çinarın yazısında ilk 
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dəfə olaraq etnopedaqogika elmində Ö.Faiqin eğitimlə bağlı yeni düçün-
cələri əks olunmuşdur.

Ö.Faiq xalqın maarifləndirilməsi uğrunda böyük mübariz və müca-
hid olmuşdur. O, doğru olaraq fikirləşirdi ki, “xalqı cəhalətdən qurtara-
caq bir vasitə varsa, o da maarifdir”. Məqalələrdə bu mühüm məsələlərə 
xüsusi önəm verilmişdir: xalqın mədəni inkişafı və tərəqqisi, maariflən-
mə, xalqın, millətin gerilyinin aradan qaldırılması üçün çıxış yollarının 
axtarılaraq tapılması və s. 

Eyni vaxtda bu qədər işlərlə məşğul olmağın çətinliyi hamıya aydındır. 
Bu çətinlik onun məktəblər, mədrəsələr, mətbuat, maarif yollarında yorul-
maz xidmətləri ilə əlaqədardır. “Ömər Faiq Nemanzadənin felyetonlarının 
dili və üslubi xüsisyyətləri” adlı məqalədə deyilir ki, XX əsr Azərbayca-
nın mütərəqqi və maarifpərvər ziyalılarından biri olan Ömər Faiq Neman-
zadənin felyetonları ədəbiyyatşünaslar tərəfindən geniş tədqiq edilsə də, 
dilçilik nöqteyi-nəzərindən öyrənilməmişdir.  Ömər Faiq Nemanzadənin 
felyetonlarının bəziləri C.Məmmədquluzadənin adına çıxılsa da, onların 
dil və üslubundan,  əsərlərin  mübariz ruhundan  Ömər Faiq Nemanza-
dəyə aid olduğunu görmək olar. Bu məsələ bir çox tədqiqatçılar tərəfindən 
sübut olunmuşdur.  Xalqa bağlı olan sənətkar felyetonlarında şifahi xalq 
ədəbiyyatından, nağıl və tapmaca üslubundan, formullardan, andlardan, alqış 
və qarğılardan istifadə etmiş, mətnaltı fikirlər, mənalar  vasitəsilə oxucuları ma-
ariflənməyə səsləmişdir. Felyetonlarda, eyni zamanda, atalar sözləri, müxtəlif 
növləri, əsas və köməkçi nitq hissələrinin təkrarı, müxtəlif növləri, tavtoloji ifa-
dələr və pleonazmın müxtəlif tipləri, onomastik vahidlər, süni antroponim və 
toponimlərin müxtəlif üslubi məqsədlərlə işlənməsi özünü göstərir. Ömər Faiq 
Nemanzadə felyetonlarında, həmçinin xitab, nida, durğu işarələri, izafətlərdən, 
söz sırasının pozulması, qoşa sözlərdən kinayə və yumor  yaratmaq məqsədilə 
istifadə olunur.

“Ömər Faiq Nemanzadənin ana dili təəssübkeşliyi”adlı  məqalədən bəlli 
olur ki, Ömər Faiq Nemanzadə ana dilimizdə yerli-yersiz alınma sözlərin iş-
lənməsinin qəti əleyhdarı olmuşdur. Dilimizin ərəb-fars tərkibli sözlərdən tə-
mizlənməsini, sözləri öz qrammatik qanunlarımıza tabe etməyi, bir sözlə, özü-
müzünküləşdirməyin tərfdarı idi. Həmin yazıda  görkəmli ictimai xadim Ömər 
Faiq Nemanzadəni yetişdirən ədəbi dövr, ədibin ana dilimizin saflığı və qorun-
ması üçün yazdığı məqalələrin məzmunu və mahiyyəti  işıqlandırılmışdır.
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Topluda “Ö.F.Nemanzadənin əsərlərinin dilində “qadın” konsepti” ilə 
bağlı yazıda linqvokulturoloji və psixolinqvistik xüsusiyyətlər araşdırıl-
mışdır. Ədibin əsərlərində qadın təsəvvürünün yaratdığı assosiativ sahədə 
çox işlənən konseptual əhəmiyyətli  ifadələrə ən çox diqqət yetirilmişdir. 
Məqalədə Ö.F.Nemanzadənin haqqında bəhs etdiyi qadınların durumu, 
daxili-mənəvi aləmi və xarici keyfiyyətləri, onların inancları, cəmiyyətdə 
tuta bilmədiyi mövqe  təhlil olunmuşdur.

 “Azqurdan Türk Dünyasına doğan ziya: Ömər Faiq Nemanzadə” adlı 
məqalədə qeyd olunur ki, görkəmli ədib, naşir, publisist Ö.F.Nemanzadə-
nin mətbuat və mətbəə işlərinin millətin ictimai-siyasi, dünyagörüşü baxı-
mından maariflənməsində əsas silah olduğunu düşünərək öz ideallarını 
mətbuat vasitəsilə xalqa çatdırmışdır. Müəllif milli özünüdərk, milli istiqlal 
və milli birlik kimi məsələlərin Ö.F.Nemanzadənin yaradıcılığının və ideo-
loji mübarizəsinin leytmotivinə çevrildiyini yazır.

“Ömər Faiq Nemanzadənin xatirələri” məqaləsində XX əsrin əvvəl-
lərində xatirə ədəbiyyatının yeni-yeni nümunələri meydana gəldiyi vur-
ğulanır. Məhz bu dönəmdə Azərbaycanda memuar janrı inkişaf edib və 
mükəmməl memuar əsərlərinin yaranması üçün zəmin olub. Ömər Faiq 
Nemanzadə əslində bir xatirə kitabıdır. 

Xatirələrdə bir tərəfdən ədibin uşaqlıq və gənclik dövrü, digər tərəf-
dən “Molla Nəsrəddin” məcmuəsinin meydana gəlməsi tarixi təsvir 
olunub. Bu xatirələr ədibin həyatı, siyasi-publisistik fəaliyyəti və yara-
dıcılığı ilə bağlı ən xırda məqamların da öyrənilməsi baxımından əhə-
miyyətlidir. 

XX əsr Azərbaycan ədəbiyyatının görkəmli nümayəndəsi olan Ömər 
Faiqin xatirələrində onun həyat və fəaliyyəti, ünsiyyətdə olduğu insan-
lar, eləcə də dövrün ictimai-siyasi, iqtisadi və tarixi olayları haqqında 
dəyərli, gerçək informasiyalar verilib (dos. T.Şükürlü).

“Ömər Faiq Nemanzadənin dilində cümlələrin dinamikası” məqalə-
sində Ömər Faiq Nemanzadə qəzet dilinin sərbəstliyini, yazılarının 
mövzusunu nəzərə alaraq fikirlərini bəzən qısa, sadə cümlələrlə, bəzən 
isə tam əksinə uzun-uzadı, həmcins üzvlərlə, zəngin cümlələrlə ifadə 
etmişdir. Ömər Faiqin publisistik  dilinin həcm etibarilə yığcamlaşması 
fikrin daha tez qavranmasına imkan yaradır. Uzun-uzadı, qol-budaqlı 
bənzətmələrlə yüklənmiş cümlələr oxucunun diqqətindən qaça bilər, 
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lakin əvvəli və sonu bir baxışda görünən yığcam sadə cümlələrdə hər 
bir bədii detal oxucunun yaddaşına həkk olunur. Oxucunun mətni qav-
raması oxu prossesindəki ləngiməni minimuma endirir, bu da fikrin çat-
dırılmasında dinamiklik yaradır.  

Topluda yer alan İ.Kazımov, T.İsmayılova və E.Məmmədovun ya-
zılarında Ö.Faiqin yaradıcılığında dil, imla və onomastika məsələləri 
müəyyən qədər işıqlandırılmışdır. Ömər Faiqin əsərlərində Türk dilinə 
münasibət və türkçülük ideologiyası mühüm yerlərdən birini tutur. 
Azərbaycan milli mətbuatının tərəqqisində, publisistik fəaliyyətindəki 
başlıca mənəvi-etik məsələlərdən biri də xalqın kimliyinin təsdiqi olan 
dil məsələsidir. Türkçülük ideyasının mübarizlərindən biri olan Ö.Fa-
iq Azərbaycan mədəniyyəti tarixində sadəcə bir publisist kimi deyil, 
həm də dilçi alim kimi türk dilinin təmizliyi uğrunda mübarizə apar-
mış, dilçiliyin ən mühüm sahələri, əlifba, orfoqrafiya, orfoepiya kimi 
məsələlərlə əlaqədar problemləri gündəmə gətirmiş, ideyaların təbli-
ğində xidməti olan alovlu publisist və vətənpərvər ziyalı olmuşdur.

Ömər Faiqin “Azərbaycan“ qəzetinin səhifələrində çap edilmiş məqalələ-
rində dil və əlifba məsələsini də diqqət mərkəzində saxlamışdır.

Ömər Faiq Nemanzadənin mətbuatla bağlılığı haqqında məqalələrdə 
dövrün sosial-siyasi, milli-mədəni durumu, millilik, tarixilik və müasir-
lik meyillərinin birliyi, maarifçilik ideyalarının təbliği əsas yerlərdən bi-
rini tutur. Qəzetdəki yazılarında da Ömər Faiq Nemanzadə dünyada baş 
verən hadisələrdən və Azərbaycan xalqının həmin hadisələrə münasibə-
tindən bəhs edir. Bundan savayı, “İrşad” qəzetinin dilində müəllifin alın-
ma terminləri geniş izah etməsi təqdir olunasıdır. Alınma sözlərə münasi-
bətdə o, Y.V.Çəmənzəminli ilə həmfikirdir. Məsələn, “Yazımız, dilimiz, 
ikinci ilimiz” adlı məqaləsində müəllif dilimizi ərəb-fars qəlibinə sal-
maq istəyənlərə, öz sözlərimiz olduğu halda, alınmaların işlədilməsinə 
kəskin etiraz edir: “Biz deyirik: çox heyflər olsun ki, dilimizin yarısını 
ərəb və fars sözləri ilə doldurub bizi dilsiz və bədbəxt etmişlər. Elm və 
mərifətin camaat arasında yayılmağına böyük əngəl olmuşlar. Dilimizi 
genişləndirərkən, qaşımızı qayırarkən gözümüzü çıxarmışlar”.

“Ömər Faiq Nemanzadə və türkçülük” məqaləsində tarixdə böyük 
iz qoymuş, şanlı keçmişi olan türklərin birliyini, bərabərliyini, tarixini, 
ədəbiyyatını, ən əsası isə dilini araşdırmaq, öyrənmək məsələləri qal-



Ömər Faiq Nemanzadə -150

10

dırılır. Çünki,  onları birləşdirmək üçün güclü ideologiyaya ehtiyac var 
idi. Bu ideologiya heç şübhəsiz ki, türkçülük idi. Türkçülüyün öndər-
lərindən biri də Ö.F.Nemanzadə idi. Bu məqalədə müəllif ədibin milli 
şüur və milli istiqlaliyyətin qazanılması üçün həlledici amili türkçülük 
ideologiyası uğrunda mübarizəsini, fəaliyyətini işıqlandırmışdır.

Bildiyimiz kimi, əlifba və imla məsələsi bu dövrün əsas mübahisə 
doğuran məsələlərindən olmuşdur. Ömər Faiq yazıçıılar arasında vahid 
imla birliyinin olmamasından şikayət edir, imla qaydalarının əhəmiyyəti 
və zəruriliyindən bəhs edirdi.Həmin yazıda Ömər Faiqin bu fikirlərinə 
xüsusi yer verilmiş, mütərəqqi ziyalının ana dili sevgisi əks olunmuşdur.

“Ömər Faiq Nemanzadənin yaradıcılığında dil və imla məsələsi” 
məqaləsində dil və imla məsələsini siyasi məsələlərin tərkib hissəsi he-
sab edən Ömər Faiq dil normalarının müəyyənləşməsində və sabitləş-
məsində ziyalıların, mətbuat işçilərinin xidmətlərini yüksək qiymətlən-
dirmişdir. Bu məqalədə də Ömər Faiqin milli dilimizin saflığı uğrunda 
mübarizəsi ilə bağlı fikirləri şərh edilmiş, ərəb və fars dilindən alınan 
yersiz alınmalarla bağlı sərt fikirlərinə yer verilmişdir. Ömər Faiq Ne-
manzadənin ictimai-siyasi xadim, publisist və maarifçi kimliyi xüsusi 
vurğulanmışdır.  

P.Teyyubova Ö.Faiqin şəxsi arxivini araşdırmış, onun uşaqlıq, gənc-
lik illəri, müəllimlik və qəzetçilik fəaliyyəti haqqında məlumatlar verə 
bilmişdir. 

Məqalələrin əksəriyyətində Ö.F.Nemanzadənin ana dili haqqın-
dakı fikirləri öz əksini tapmışdır. N.Hacıyevanın, Q.Mahmudovanın, 
Ş.Həsənli-Qəribovanın, G.Mirzəyevanın, T.Hüseynovanın, A.İsgən-
dərzadənin və b. məqalələrində böyük ədibin ana dilinə sevgisi ifadə 
olunmuşdur.

                            
 fil.e.d, professor Nadir Məmmədli

                    fil.e.d, professor İsmayıl Kazımov
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İsmayıl Kazımov,
professor

ÖMƏR FAİQ NEMANZADƏNİN 
PUBLİSİSTİK DİLİ                  

Ö.F.Nemanzadə Gürcüstanın Axalsıx qəzasının Azqur kəndində do-
ğulmuşdur. Əslən, Axısqa türklərindəndir. Axısqa mənbələri yazır ki, 
Ömer Faik Nemanzade Ahıskada eğitim alanında çok çalıştıgı için Sov-
yet yöneticileri tarafından hapis edilyor. O hapisteyken halkının dilinin, 
geleceğinin mahvolma tehlükesinde olduğunu gördügü için hitaben 
“Ne olursa olsun kendi dilerinde konuşması gerekliğini” vasiyet ettıği 
gizli mektubunu gönderiyor.1 

“Bizim Ahıska”- ahıskalıların səsi dergisində Ömər Faiqin fikirləri 
cərcivəsində oxuyuruq: “Ahıska türkləri üçün vətən və dil kavramları-
nın ayrı bir yeri vardır. Vətən, zalımların zorla əldə etmək istədiklərinə 
qarşı babalarının əzəldən bəri yaşadıqları torpaqlarını savunaraq, mü-
cadele edərək ugruna qan axıtdıqları, həyatlarını fəda etdikləri kutsal 
bir yerdir. Bir başqa deyişlə vətən, babalarının gənc nəsillərə buraxdıgı 
bir əmanətdir. “Vətənini ən çox sevən, vətəninə ən çox xidmət edəndir”. 
Ömər Faiq Nemanzadə kimi. O, milli tərəqqinin, milli dilin, maarifin 
və mədəniyyətin inkişafında müstəsna rol oynamışdır. Aydın və işıqli 
ideyaları var idi. Xalqının həyatı, xoşbəxtliyi, gələcəyi haqqında, sosial 
şüurun oyanmasında və formalaşmasında mühüm xidmətləri olmuşdur.

Çitil Rıdvan 2014-cü ildə yazdıgı kitabında Ömər Faiqi “Kafkaziya 
ile Türkiye arasında bir körpü” adlandırır. Onun dilə məhəbbətini “dil 
körpüsü” hesab edir. 

Ö.Faiq türklüyün bayraq şəxsiyyətlərindən olmuşdur. Ideoloq, döv-
lət xadimi, tərcüməci, maarifçi, publisist. O,“Türklüyün parlaq gələcə-
yini    “Biz kimik ?” əsərində görürdü.

Ömər Faiq məqalələr, elmi-publisist yazılar, felyotonlar, xatirələr və 
məktublar müəllifidir.

1.Bax: Dr.Öğr. Üyesi Piriyeva-Karaman. Sürgün öncesi (1944) ve sürgün sonrası Ahıskalı ay-
dınlar. Uluslararası Türk Toplulukları Bilgi Şöleni. Ahaska türkleri. 11 mart 2019 Bursa, s.229
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Ömər Faiq xalqa, millətə məhəbbətinin ilk əlamətini yalnız dilini 
sevməkdə görürdü. Odur ki, millilik milli dil problemi onun yaradıcı-
lıgında aparıcı yerlərdən birini tuturdu. Ona görə ki, XX əsrdə Azər-
baycan ziyalılarının əsas mübarizə hədəflərindən biri də milli dilə xor 
baxan, ona biganə yanaşanlar idi. O zamanlar N. Nərimanov yazırdı: 
“Millətin dilini bilməmiş, ona sahib olmamış dərdinə əlac etmək çə-
tindir”. Ö.Faiq isə qeyd edirdi: “Bir millətin yaşaması dili ilədir. Dil 
yoxlugu millət yoxluğudur. Mən inanmam ki, dilini sevməyən millətini 
sevsin, çünki dil millətin tək nişanıdır...milli dildə danışmaq istəməyə-
nin millətpərəstlikdən dəm vurması yalançılıgın təzə modasından özgə 
bir şey ola bilməz”.

Ö.Faiq “Yeni iqbal” (2 iyul 1915-ci il, № 57) qəzetində yazırdı: 
“Məhəbbətlərimizin ən üst qatına dil məhəbbətini çıxarmalıyıq. Dilimi-
zi sevmək hamımızın ən birinci müqəddəs borcu olmalıdır. Biz özümüzü 
bilməsək, kim bizə hörmət edəcək və nədən ötrü də etsinlər. Nədən gözəl, 
dadlı dilimizi bəyənmirik? Nədən bu gözəl dilimizi yaymaga can-baş-
la çalışmırıq? Sözlərim dogru isə gəlin birləşək! Dil məhəbbətini millət 
məhəbbətinin başlangıcı bilək. Dilimizə ən dərin eşq və məhəbbətlə sa-
rılaq. Bunun xatirini hec bir xatirə dəyişməyək. Millət düşüncəsini yenə 
milli dil ilə ürəklərə birləşdirək”.

Ömər Faiq milli dil anlayışı altında millətin ünsiyyətinə xidmət edən 
dili nəzərdə tuturdu. Deməli, millətin istifadə etdiyi dili əsas lüğət fon-
du qrammatik quruluşu, fonetikası və frazeologoyası görünən yerdən 
milli ədəbi dilin inkişafı başlanır. 

Dil məsələsi Ö.Faiqdə ciddi olduğu üçün böyük Mollanəsrəddinci 
Mirzə Cəlil ona ümid edirdi, bel bağlayırdı. Dövrün mətbuatlarında ana 
dili haqqında vaxtaşırı çıxışlar edirdi. “Tərəqqi” qəzetinin 7-ci sayında 
yazırdı: “İndi bir para şairlərimiz türk dilimizi lap bərbad edirlər. “ca-
hilcəsinə osmanlıları təqlid edib öz dillərini də itirirlər, özgəsindən də 
avara qalırlar. Odur ki, Vaqifin, Vidadinin, Zakirin, Seyid Əzimin xoş, 
şirinruhlu şeirlərini indikilərdə görə bilmirik. Əgər bu cahilcə müqəllid-
lik, əgər bu saxta şairlik belə getsə, bundan sonra şairlərimizin əsərlə-
rində qafqazlıların məişətinə, psixologiyasına, adətinə, tərəqqisinin tə-
bii dərəcəsinə, dilinə dair bir şey görə bilməyəcəyik” (Yazımız, dilimiz, 
ikinci ilimiz”. - ”Tərəqqi” qəz., 14 mart 1909, № 53)

Böyük ədib hesab edirdi k, hər bir dilin daxili tələbi elədir ki, o, 
başqa dillərin hesabına zənginləşməli və inkişaf etməlidir. Lakin, bu, 
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dilə pozğunluq salmaq qəsdi güdməməlidir. Təəssüf ki, məhz həmin 
dövrdə “dil pozğunlugu” geniş vüsət kəsb etmiş və bu zaman mütərəqqi 
ziyalılar ona qarşı mübarizəyə qalxmışlar. Ömər Faiq isə öz səsini belə 
ifadə etmişdir: “Bu gün yazı yazmaga başlayan bəzi cavanlarımız ərəb 
və fars sözlərini yazmaq istəmələri, onun üçün dəli olmaları dilimizin 
gələcəyi üçün xeyir əlaməti deyildir”. “Bu gün bizim işlətdiyimiz dil 
ədəbiyyat dili deyil, oğurlanmış çirkin bir dildir. Ərəb və fars sözləri 
ilə yazılan uğursuz yazılara ədəbiyyat dili demək ədəbiyyatın nə demək 
olduğunu bilməməkdir”.

Bəlkə mümkün mərtəbədə sadə yazaq, çətin mənalı ərəb-fars sözlə-
rinin yerinə türkcə sözlər yazaq...

Dil məsələlərindən biri də sözalmada ölçü məsələsidir. O dövrün 
qəzetlərində mütərəqqi bir ziyalı kimi, dil düşüncəsi kamil olan Ömər 
Faiq də həmin məsələni düzgün qoyurdu. Əsnəbi sözü “alimlik” əlamə-
ti kimi işlədənlər var idi: “...bizə lazım olan elm, fənn istilahlarını qəbul 
etməklə bərabər, min illərcə işlətdiyimiz sadə türk sözlərimizi, beşik-
dəki nənnilərimizi də buraxıb yerinə ərəb və fars sözləri almışıq...on-
ları...yazımızda, ədəbiyyatımızda işlədib avamlardan ayrılmaq, “alim” 
görünmək bədbəxtliyinə düşmüşük. ...dəxi bir millət ki, ata, ana, su, 
çörək kimi sözləri də yad bir dildən alıb işlədə, o dilin, o millətin nə 
şanı olar?1

Onun “Dilimiz və imlamız” məqaləsi “Şərqi-Rus” qəzetində 7 aprel 
1904-cü ildə nəşr edilmişdir. Ədib yazır: “...mədənilik ləzgilər, çərkəs-
lər arasında yayıldıqca öz dilləri də yoxluga dogru yayılacaq. Bir vaxt 
olacaqdır ki, o kimi dillərin tarixdə ancaq adları qalacaq. Neyçün? Çün-
ki yazısı, imlası, ədəbiyyatı yox. Türkcəmiz, hər nə qədər tez-gec, həqq 
rəhmətinə gedəcək olan o dillər kimi deyildir. Amma bugünkü qayda-
sıslıq...qorxusu. Bu qorxu, millətini sevən hər həmiyyətini düşündürsə 
gərəkdir. Çünki dadlı dilimizin yavaş-yavaş aşağıya dogru düşdüyünü 
görürüz. Sevgili dilimizin aramızdan artıq qiyməti gedir. Halbuki bu 
zamanda hər millət öz dilini saxlamaq üçün varını yox, canını belə 
fəda edir. Demək, bu gün çoxumuzun türk dili ilə danışmaq, yazmaq 
istəməməyimizə səbəb qayda, imla, məhəbbətimizin yoxligudur. Bu 
qədər gərəkli dilimizin gerçəkdən bünövrəsi olan bu qayda və imla xü-
susi indiyə qədər bizdə nə üçün meydana gəlməmiş?

1 Ö.F.Nemanzadə. Secilmiş əsərləri.. “Yazıçı” nəşriyyatı, Bakı, 1992, 532 s. 
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Alınmalara münasibətində: “...hər dil özgə dilin yardımına möhtac 
ola-ola gəlmişdir. Bu bir təbii qaydadır. Bizimki kimi özgələrin qayda-
sına əsir olan heç bir dil yoxdur”; “Tükcəmizin varlıgı üçün “gərəksiz”, 
“artıq” ərəb və fars sözlərindən imtina etməliyik”; “Bu gün məktəblə-
rimizin çoxunda qəbul edilən söfti üsulu öyrətmək qaydasına görə də 
bundan sonra imlamızın bacarıldıgı qədər danışıldığı kimi, yəni səsli 
hərflərlə yazılacagı anlaşılmaqdadır”. Publisistikasında (sinkretik sə-
ciyyəli) ədibin məqsədindən və mətbu janrın xarakterindən asılı olaraq 
xüsusi üslubi effekt yaratmışdır. Onomastik vahidlər cərgələr şəklində 
işlənərək üslubi çalarlıq bildirməklə yanaşı, informasiya yükünü də ge-
nişləndirir, artırır. Onun məqalələrində söz, ifadə və söyləmlərin siyasi 
mənası çox kəskindir; dili ehtiraslıdır, yığcamdır.

Məqalə və publisistikasının dili və üslubu siyasi məzmun kəsb edir. Hə-
min yazıların başlıqlarının əksəriyyəti atalar sözü və məsəllərdən ibarətdir: 
Ağacı qurd içindən yeyər; Fürsət az, ehtiyac böyük və s.

-lar,-lər şəkilcisini şəxs adlarına artıraraq ümumiləşmə yaratmışdır: 
Ey, Agayevlər, Hüseynzadələr, Qənizadələr, Nərimanovlar, Şirvanza-
dələr...; Daha bu gün belə Smimovların, Miropiyevlərin, Lisinkilərin 
milli dilimizə, milli məktəblərimizə vurduqları yaralar...1

Publisistik dilində təkrarlardan üslubi məqsəd üçün çox istifadə et-
mişdir: “Bu günlər hər kəsin qulağı Peterburq tərəfindədir. Bu günlər 
zülm və cəfadan cana doyan milyonlarca məxluğun zəif nəzərləri millət 
məclisinin tərəfindədir. Bu günlər əsiri-istibdad olan milyonlarca acizin, 
minlərcə fədəkarani-hüriyyətin ümidi-nicatı o qibləgahi-hüriyyət tərə-
findədir... və s. Ədibin “Bu günlər və bizim rəhbərlər” adlı publisistik 
yazısında “bizim günlər” ifadəsi sona qədər təkrar olunub.

“Əfəndim” müraciəti “Qəbahət sizdə və bizdə” adlı məqaləsinin 
demək olar ki, hər bir abzasında təkrar olunub.

“Kimdir” sualı ilə başlanan cümlələr cavabı ilə birlikdə bütöv dialoq 
təşkil edir: Kimdir Bakıda günün günorta cagında dəstə-dəstə bulunub 
bir-birlərinin qarnını yırtmaga calışan? - Müsəlmanlar!..

Kimdir Gəncə quberniyasında müsəlman kəndlərini soyub sogana 
çevirənlər? - Müsəlmanlar!..2

1.Ö.F.Nemanzadə. Secilmiş əsərləri. “Yazıçı” nəşriyyatı, Bakı, 1992, s.138.
2. Yenə orada,  s.118
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O, “İmtahan” adlı məqaləsində tamamlıq budaq cümləli tabeli mürək-
kəb cümləni “Göstərdi” feli-xəbərinin təkrarı ilə başlayır: Göstətdi ki, 
millətimizin türklük qanı xarab olmuş, müsəlmanlıq ruhu, imanı sönüb 
bitmiş.

Göstərdi ki, bugünkü tərbiyə və təlimlə biz hamımız insan yıgınının 
naqis bir qismi, mədəniyyət vücudunun azarlı bir üzvüyük1.

Digər çoxsaylı təkrarlar da dilin quruluşu ilə əlaqədardır, həm də 
mətndəki  mənanı qüvvətləndirmək, emosionallıqla bağlıdır.

Ö.Faiq “Yazımız, dilimiz, “İkinci il”imiz” məqaləsində Ə.Hüseyn-
zadənin mülahizələrinə qarşı çıxır. Və yazır ki, “Türklər nə qədər ki, 
türklükdən, Türküstandan uzaq düşüb, əsrlərcə ərəb hökuməti dini, fars 
ədəbiyyatı nüfuzu altında qaldılar, o qədər türklərini və türk dilini itir-
dilər”2; “Ərəb və fars sözlərini hələ özümüzə mal edib öz sərfimizə, öz 
ahəngimizə tabe edə bilməməyimiz az bəlamı ki, bir də türk sözlərimizi 
ərəb və fars sözləri halına salaq”3.

Nəhayət, ərəb və fars dillərindən mənimsəmələrin o vaxtlar həddini 
aşması elmi üslubumuzun ləngiməsinə, bütöblükdə funksional üslub-
ların gecikməsinə səbəb olmuş, yazılı ədəbi dilimizin kütləviləşməsinə 
çox maneçlık törətmişdir.

Beləliklə, Ömər Faiqin ana dilinin qaydaları və saflığı haqqında 
düşüncələri, publisistik əsərlərinin dil və üslubunun təhlili göstərir ki, 
xalq həyatının XX əsrin əvvəlləri ilə ən yeni-müstəqillik dövrü burada 
birləşib bir vəhdət təşkil edir. Dil, eləcə də Ömər Faiqin dil barədə fikir-
ləri xalqın əsrlərini bir-birinə bağlayır, calayır.

Dili xalq yaradır, xalq yaşadır. Ancaq ədəbi dili kütlə yox, xalqın 
elitası, seçmə zəka sahibləri yaradır. Ömər Faiq bu gercəkliyi o zaman 
diqqətdə saxlamışdır.

ƏDƏBİYYAT

1. Ömər Faiq Nemanzadə. Secilmiş əsərləri.. “Yazıçı” nəşriyyatı, Bakı, 1992, 532 s.

1. Yenə orada, s.191
2. Yenə orada, s.163
3. Ö.F.Nemanzadə. Secilmiş əsərləri.. “Yazıçı” nəşriyyatı, Bakı, 1992, s.176. 
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Sabircan Cəlilov
AYB üzvü, tədqiqatçı

AXISXA  TÜRKLƏRİ  VƏ 
ÖMƏR FAİQ NEMANZADƏ                                                                                                             

Axısxa bölgəsinin Şota Rustavelidən (Aspinzanın Rustav kəndin-
dən) sonra yetişdirdiyi ən böyük sima Ömər Faiq Nemanzadədir desək, 
bəlkə də, yanılmarıq. O, Axısxanın, Gürcüstanın və hətta Qafqazın mə-
dəni-maarif, ictimal-siyasi və ədəbi həyatında çox böyük xidmətləri 
olan böyük bir şəxsiyyətdir. 

O, bacarıqlı müəllim, düşüncəli, istedadlı publisist, jurnalist, şair, 
içtimai xadim, dövlət rəhbəri, inqilabçı-demokrat, alim -  XlX əsrin 
sonu, XX əsrin əvvəllərindəki mədəni-siyasi həyatın özüdür. Bu döv-
rdə Qafqaz türklərinin ictimai-siyasi mübarizəsini, mənəvi inkişafını, 
özünütanıma prosesini əks etdirən əsərləri ilə, “Şərqi-Rus” qəzetinin 
və “Molla Nəsrəddin” jurnalının yaradılmasındakı fəaliyyəti ilə, dilin 
saflığı və əlifbanın sadələşdirilməsi barədə fikirləri ilə, əsrin əvvəllə-
rində erməni daşnakların törətdiyi cinayətlərə qarşı əzmli mübarizədə-
ki öncüllüyü ilə, müstəqil Azərbaycanın və Axısxanın, Gürcüstan və 
Azərbaycanın dövlət quruculuğunda fəal xidmətləri ilə tarixə öz adını 
yazdırmışdır. 

Ömər Faiq oğlu Nemanzadə 1872-ci ildə Axısxanın Azğur (Aqara) kən-
dində dünyaya gəlmişdir. Onun doğulduğu, yetişdiyi Axısxa qədim tarix və 
mədəniyyətə malik bölgədir. Bu torpaqların 3000 illik tarixi, burada yaranan 
mədəniyyət barədə az da olsa fikir sahibi olmadan, bu böyük mütəfəkkirin 
dünyagörüşünün formalaşdığı mühiti tanımadan onun fəaliyyətini tam mənası 
ilə öyrənmək çətindir.

Axısxa türklərinin tarix və mədəniyyətinə qısa baxış: Adətən, 
türk tarixindən yazan Avropa və Rusya tarixçiləri, hər vəchlə ilk türklə-
rin Avropa qitəsinə, yəni indiki Türkiyə və Azərbaycan  ərazisinə uzaq 
şərqdən - Altaylardan yaxın zamanlarda köçüb gəldikləri fikrini təlqin 
etməyə çalışırlar. 
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